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NEVWKCHUC SIK TEPMIHOTBIPHUM KOMIIOHEHT

Poman ITomipko, Poman Jlynok

Jlveiecokuil nayionanvhull yHigepcumem imeni leana @panxa
(8yn. Vuisepcumemcoka, 1, m. Jlvgis, 79000)

PosrnsgnyTo mpupoay aeikcuca SK GyHIAMEHTAIBHOTO YHIBEPCATBbHOTO MEXaHi3My
MOBH, SIKMH € Mpo0JieMor0 0ararb0X HaNpsMiB JIHIBICTHKU. CXapaKTepU30BaHO JEHKCHC
SIK yHIBEpCallbHy KaTeropiro, o Ji€ Ha BCIX pIBHAX MOBH. [IpoaHani3oBaHO THIOJIOTIIO
(JI0KaTPHOTO, TEMIIOPATBEHOTO, METa()OPHIHOTO, IUCKYPCHBHOTO ISUKCHCY) Ta BAPIaTUBHICTD
Horo TpakTyBaHb. JloCIiKEHO IPUPO/Y JeHKcHca y CliBBIIHOIICHHI 3 aHa(Oporo Ta KaTa-
(doporo. 3’5IcOBAaHO CEMAHTUYHY CYTHICTh Ta 3HAYEHHS KaTeropiil 3aiiMEHHUKIB, BUSBICHO
HOr0 1HBapiaHT AK TEPMIHOTBIPHMI KOMIOHEHT. 3aIy4eHO KOTHITUBHUM MiAXiA A0 aHAIZy
PO3psIiB 3aiiMEHHUKIB Y (PaXOBOMY TEKCTi 3 METOO BUSIBIICHHS IIPHUXOBAHUX CMHUCITIB.

Kniouosi crosa: neiikcuc, anadopa, katadopa, iHBapiaHT, kKaTeropii 3aiiMeHHUKIB,
BapiaTHBHICTh CMHUCITY, Cy0’€KTHICTH/00 €KTHICTb, TU(EepeHIIiiiHA O3HAKA, TEPMIHOTBIPHUH
KOMITOHEHT.

[TousTTS Herikcuca Ta Kareropis 3aiMEHHAX CIIiB 32 XPOHOJIOTIEI0, OYCBHIHO, BHHUK-
JIM TII€ 33/I0BTO JI0 MOSIBU MTUCEMHOI MOBH, KOJM iX HE MOTIIM PO3IISIATH K “3aiMCHHUKU
iMeHi” B TekcTi. ToOTO BOHHM iCHYBaJIM 1€ 3 aHTUYHHX YaciB (rpaMaTHKH CTOIKiB), JlioHicis
dpaxiiicekoro, Anomionis Jluckona. TepMin 3ano3mdeHui i3 popMabHOT JTOTIKY 1 B TepeKsai
3 IpelbKoi deiktios 03Hauae “BKa3yBaHH: ', IO i BigqoOpaxkae OCHOBHY (DYHKIIiIO JieiiKcuca.

Jlelikcuc BuBUaio 6arato BUAATHUX JITHTBICTIB Ta JIOTIKiB KiHIs XIX — cepennnn XX CT.
(K. bpyrman, A. Hopen, O. €. €cnepcen, K. bronep, b. Paccen, I. Pelixen6ax, I1. O. ®ino-
percekuit, U. Iipc, E. bensenicr, V. Baiinpaiix, M. M. baxrin, JI. B. Illep6a, P. fIkoOcoH Ta iH.

IIle M. Bpeanp yBaxas, o “NepIor0 YaCTHHOK MOBH OyB 3aliMEHHHK, OCKUILKU BiH
no3HavyaB cy0’ ekt MoBleHHS. CaMe HaBKOJIO 3aiMEHHUKIB, Ha HOTO JYMKY, BUHHKIIO IPO-
THUCTABJICHHS IMEHHUKIB, JIIECITIB Ta IHIIUX YacTUH MOBH™ [9, ¢. 37]

Cooroani neikcuc € mpodieMoro 0araTb0X HampsAMiB JIHTBICTHKH, 30KpeMa Teopii
MOBHHX aKTiB, Teopil pedepeHiii, JTIHrBICTUKH TEKCTY, TeOPil KOMyHIKaIlii, MparMaTHKH,
CEMIOTHKH, CEMAaHTHKH, KOMIT YOTEPHOT JIIHTBICTHKH TOIIO [3, ¢. 141-145]. Cepen cyuacHuX
JIOCTITHUKIB Jieiikcuca HaszBeMo Y. Yelida, k. Jlaitonsa, C. Jleincona, /1. ['pin, Y. Bizemana,
P. Ilepkinca, X. diccens, H. JI. Apytionosy, 1O. /1. Anpecsna, T. B. bynuriny, B. 3. Jlemstn-
koBy, O. B. Ilanyuesy, O. M. Boasd, I. A. Crepnina, O. €. Kibpuka Ta iH.

V nmiHrBicTHYHIN JiTepartypi BigoOpaxkeHi pi3HOMAaHITHI OIS HA IPUPOIY TaKoro (yH-
JTAMEHTAIFHOTO YHIBEpCAIFHOTO MEXaHi3My MOBH, SIK Jieiikcrc. HazBa camoi Bka3iBHOT OTMHHUII
¢ikcorana mo-pisHomy: (b. Paccen, ecoyenmpux (egocentric particular); J{c. Bap-Xinien —
inoexcuxan (indexical expression), (I Peiixenbax — peghnexcusruii cumeon — (token reflexive word).
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HoBiTHiii oD HA JEHKCHC TOJISATAE B PO3yMIHHI HOTO SIK YHIBEpCAIBHOI KaTeropii,
ska (pyHKIIOHy€e Ha BCiX piBHsIX MoBH. Hampuknan, y Tpakrysanni J[x. Jlaifonsa nefikcuc
BU3HAUCHHUI SIK “TIOKaLis Ta ifeHTHdiKamis 0cid, MPeIMETIB, PO SIKi TOBOPATH, 00 3K A0 SIKUX
BIJICWJIAIOTh, CTOCOBHO IPOCTOPOBOTO Ta 4aCOBOTO KOHTEKCTY [7]. Jlo momiOHOTO TiyMaueHHS
Oonmu3bkui 1 Y. OiiMop: yUeHHH yBaXkae TSHKTHUHUMHE OJJMHHUIIIMA MOBH TaKi JICKCHYHI Ta
rpaMaTH4Hi OJIMHHUII, SKi “JI0moMararoTh 0a4UTH Kpi3h MEBHUH collialibHUil KOHTEKCT [8].

OHAM 3 HAWTITUOMMX JOCIIKeHb MpUpoau Jeiikcuca € mnpais K. bronepa “Teopis
MOBH”, Y SIKiif y4eHHUH IPOMOHY€ HOBY THIIOJOTIIO JICHKCHCa, sIKa TPYHTY€ETHCS HE Ha 0C000-
BO-IIPOCTOPOBUX KPUTEPISIX, a HA CTYICHEBii ydacTi ysBU B ineHTH(]IKaIil 00’ €KTa, HA KU
BKa3ye neiiktuunuil enement. Otxke, K. Bronep po3pisHse Tpu Tunu neikcuca:

— OeliKcuc 8UOUMULL — 3A3HAYEHHAM MO20, WO € 8 NOJI 30pY KOMYHI KaHma,

—  QellKCuc KOHMeKCmyanvbHull, abo anapopuyHuil, KUl 6KA3YE€ HA PAHiUie GlICUME
€060,

— Oelikcuc YU, AKUL BKA3YE HA Me, WO GIOCYMHE 8 NOI 30pY KOMYHIKAHMA i He
32a0Y8a10Cs 8 KOHMeEKCMI, ajie 8i0oMe CniBPO3MOBHUKAM HA NiOCMAsi iXHIX 3HAHb
npo npeomem [2].

Cepex pi3HUX TpaKTyBaHb Jeiikcuca 6a3ucHoro € Tpiama — “SI — TYT — 3APA3” (I -
HERE —NOW), (HIER — JETZT — ICH), 3ano4arkosana K. Bronepom. Ii cemanTianmii 6azuc
— nousitrs “S, EGO, “TOM XTO TOBOPUTB”. dirypa KOMyHiKaHTa OpraHi30Bye CeMaH-
TUYHUN MPOCTIP BUCIIOBIIOBAHHS, BOHA € OPIEHTUPOM, IIOJI0 SKOTO BEACTHCS BIIJTIK Yacy Ta
IPOCTOPY, a KPiM TOT0, TOCHJIAHHS Ha (Qirypy KOMyHIKaHTa YTBOPIOE SAPO TIIyMadeHHsI IBOX
OCHOBHHUX IIPOCTOPOBUX Ta YACOBUX ACUKTUYHUX CIIiB pupoaHoi mosu: “TYT” 1 “3APA3”.

Otxe, “S” — ne 3aBxau MoBelb, “TYT” — 11e Micle3HaX0KEHHST MOBIISI B MOMEHT
KomyHikariii, “3APA3” — e MOMEHT KOMYHIKaIlii. 3BiICH 1 MATPYHTSI UIs1 BA3HAHHS OUTBIIIICTIO
JHTBICTIB TPhOX OCHOBHHUX THUIIIB JICWKCHCA: TIEPCOHAIBHOTO (0COOOBOT0), MTPOCTOPOBO-
ro (JIOKaJIbHOTO0) 1 9acoBOTO (TEMITOPaIbHOTo). Jlo mepcoHalbHOrO JAeHKCUCa 3a4UCIISIEMO
3aiiMEHHUKH, sIKi BKa3yIOTh Ha yYaCHHUKIB MOBJIeHHEBOTO akTy (Hampukiaz: I, YOU). Ilpo-
CTOPOBUH JAEUKCUC BKa3ye Ha MiCLIE3HAXO/PKEHHSI MOBJICHHEBOTO aKTy MOBLS (HAIIPHUKIA;
HERE — THERE; THIS — THAT). YacoBwuii Aelikcruc Ha MOMEHT 3/IIHCHEHHST MOBJICHHEBOTO
akty (Hanpukiaa: NOW — THEN; YESTERDAY — TODAY — TOMORROW); Emonilinuit
JICMKCUC BUHUKAE TOT1, KOJIM 11T BIUTMBOM €MOIIili MOBEIIb HE JIOTPUMYETHCS 3aKOHOMIPHOCTEH
(hyHKIIIOHYBaHHS IEHKTUYHUX OJIMHHUIIb, SIK, HAPUKIIAJ, Y

—  That John Smith is a really great guy\. Mo)XeM0 MOSCHHUTH 1€ ABUIIIE K MeTa(hOoprIHE
BUKOPUCTAHHA JEUKTUYHUX (HOPM JUIS MO3HAYCHHS EMOLIIHHOT YU IICUXOJIOTIYHOT BifCcTaH1/
OMM3BKOCTI MK MOBIIEM 1 pedepertom. Y. DimiMop po3pisHsie, OKpiM 3rajaHuX BHIIE
TUMIB JIeliKcuca, “coriaibHuil 1 fuckypcuBHUE” (uB. [8]). ComianbHui JeHKCHC, 30KpeMa,
BiJI0Opaxkae pealrii comiaiabHOT CUTYaIlii, y sIKii Bi0OYBa€ThCS MOBIICHHEBUH aKT, HAPHKIIA]:

—  Mr. President, Your Honour:

JuckypcuBHUil aeiikcuc MmoB’si3aHUil i3 BHOOPOM JEKCHYHHUX EJIEMEHTIB, IO
B1100pa’katoTh MeBHI BiAPI3KH JUCKYPCY, CKaXiMO:

In the latest paragraph, in the next chapter, therefore, mowo.

VY nochipKeHHI PUPOIH JeHKCUCca BaXKIIMBE MiCIle MOCIae HOTO CITIBBIIHOIICHHS
3 anaghopoio, sKa MICTUTh BKa3yBaHHs Ha €IEMEHTH KOHTEKCTY. Anaghopa — 3ragyBaHHS
pedepeHTiB, yKe akTUBOBAHUX Y poOOUiii TaM’siTi MOBIIA 1 aapecara, HampUKIIa:
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— awell — dressed man was speaking, he had a foreign accent.

Hanpuknan, y pasi anHapopUIHOr0 BUKOPUCTAHHS 3afMEHHUKIB TPETHOI 0COOH MO-
Bellb ONMUPAETHCS HA BiJMOBIIHUHN MIOWHO 3rajaHuii pedepeHT. AHadopa MPOTUCTABICHA
Kamaghopi, y SKiil eJIeMeHT 3 peepeHUiIHUM 3HAYEHHIM JIiHIH TIepeaye anmeyeoeHmy.
CeMaHTHYHA CYTHICTB KaTapOpH MOJTae B PO3KPUTTI 3MICTy KOpEIIOBaJIbHOTO clioBa. Ha-
TIPUKITAL;

— Ifyou need one, there'’s a towel in the top drawer.

OTxe, 3aliMEHHI CJIOBa 3aCIyTOBYIOTh Ha HaJIC)KHE MOANbIIC BUBYCHHS Ta IMIHOO-
kuit aHani3. OHaK MepII HiXK 3°sICOBYBaTH CEMAHTHUYHY CYTHICTh Ta 3HAYEHHS KaTeropiit
3aliMEHHUKIB, IOTPIOHO, HA HALIY TYMKY, BUKJIACTH JCIKI MipKyBaHH [IPO 3HAYCHHS CJIOBa
3arajiom, siki OyIyTh KJIFOYEM 10 PO3YMiHHS 3aiiMEHHUKA.

3 JOTIYHOTO Ta JIHTBICTHYHOTO MOIVISY CIIOBO HE MOYKHA BXKHBATH 3aMICTh iHIIIOTO
cioBa 0e3 3MiHU HOTO CEMaHTUYHOTO 3MICTY YM 3MIiCTy BCHOTO BHCIIOBIIIOBaHHS, ‘3aiiMEH-
HUK” MMO3HAYa€E PaJile Te, 3aMiCTh YOT0 HOTO BXKHUBAIOTh, a HE Te, 10 BiH mo3Havyae. CydacHi
HopMatuBHi rpamatuku (P. KBepk Ta iH.) BU3HAuatoTh 3aliMEHHUK SIK YaCTUHY MOBH, “‘sIKa
BKa3ye€ Ha MPEIMETH Ta IXHi AKOCTi, HE Ha3UBarO4yM iX”’. ABTOp Li€l rpaMaTUKU, OJHAK, HE
BIJIIIOBi/Ia€ HA 3aIIUTaHHsI, a [0 Ha3WBa€ caM 3aliMCHHUK, 1 TOMY BBaXKae, IO “HE HAa3HBAE
Hi 00’€KTiB, Hi IXHIX sskOCcTei” [4, ¢. 53]. OCKIIbKHY iX HA3MBAIOTh BIJAMOBIIHUMHU CJIOBAMH,
TOMY PE30HHO MOCTA€E 3aMUTAHHS, a M0 TO3HAYAE caM 3aHMEHHUK?

Harmre 3aBmanHs mossirae B TOMy, 00 JIaTH CEMAacioNOTiYHE TPAKTYBaHHS 3HAYCHHS 3a-
HMEHHHKA Ta BUSIBUTH H0T0 1HBapiaHT. SIKII0 A1 HOPIBHSHHS PO3INIAAATH 3aiiMCHHI CIIOBA y
rpamMaTHKax aHIMChKUX aBTOPIB, TO BOHU TAaKOXK JOTPUMYIOTHCS TPaAULIHOT Knacudikarii,
3a3HAYaIOuH PO Pi3HOPIAHICTH 3aHMEHHUKIB sK Kiacy ciiB. Ha mymky P. KBepka (Ta iHImx),
“3aliMEHHHMKH MalOTh JICKUJIbKA CITIJIBHUX PUC, K1 BIIPI3HAIOTH 1X BiJl IMCHHUKIB:

1) 6oHu He donyckaromo OemepminaHmis;

2) uacmo maiomv 00 €KmHUll GIOMIHOK,

3) uacmo exkazyomv Ha 0cody;

4) uwacmo maromo 26HUL POOOBULL KOHMPACH,

5) opmu 0OnuHYU Ma MHOMICUHU € Hacmo MOPPONo2iuHO He cniésioneceni [4, c. 95].

Vi’ aTh CHUTBHUX PUC, TIPO 110 3a3HAYHIIA aBTOPH, CTOCYHOTHCS (hopMu Ta (DYHKITIFOBAaHHS
3aliMEHHHMKIB, aJie HE TOPKAIOTHLCS TOJIOBHOT PUCH — IXHBOTO 3HaUCHHsI. €IMHa TTi/icTaBa, Mmoo
BIJTHECTH X JIO KJIacy 3aliMEHHHKIB, Ha JTyMKY aBTOpa IpaMaTHKH, 1 3JaTHICTh J0 3aMiHU
(replacement) iMeHHUKIB (UUT. 3a [147]). YTiM, sIK 3a3HaYEHO Ha MOYATKY, 3aMiHa OJHOTO
CJIOBA 1HIIMM HEMHUHYYE CIIPUYMHSE 3aMiHY 3MICTY, SIK Y BUMAJKy AEUKCUCA, aJKe 3aJIe)KHO
BiJl KOHTEKCTY SIBHIIIE JICUKCICA 3]aTHE HA/IaBaTH CIIOBY CEMAHTHYHOTO PO3IIMPCHHS. 3a3Ha-
YIMO, 110 3aiMEHHUKHN HAO0yBarOTh (DYHKIIIT IHIIIMX YaCTHH MOBH Yepe3 TOJIaBaHHs CY(PiKCiB
Ta 3aKiHYCHb, SIKI BIIACTUBI IMEHHHKAM, IPUKMETHHKAM TOIO0. HasBHICTh y JTEHKCUCHUX
OJMHHUIIH TTOCTIHHOTO TPAMAaTHYHOTO i BapiaTHBHOTO pe(epeHIIHOT0 KOHTEKCTYaIbHOTO
3Ha4YeHHs nomiTuiu pizHi BueHi (O. Bonbd, O. [Tanyuesa, O. CeniBepcToBa).

3anyuenHsa kornituBHoro miaxoay (O. KyOpsxosa, 0. Anpecsin) no aHanizy kiacy
3aiMCHHUKIB y ()aXOBOMY T'yMaHITaApPHOMY TEKCTi CIIyTy€ “OCHOBOIO JIO TIOSICHCHHS TaKHX
BIIACTUBOCTEH 3aiMEHHUKIB, SIK 3[IaTHICTh JIO HAKONTMYEHHS, 30epiraHHs Ta NepeaBaH-
Hs 1H(OpPMAITii PO PO3BUTOK MPHXOBaHUX cMHUCHTIB” [6]. BiloMo, 1110 Ha3uBaHHS 00’ €KTa
BiZOyBA€THCS 32 HE3MIHHUMHU CEMAaHTUYHIMU Audepenmiinumu o3aakamu (CL1O) cTpykTypu
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00’exTa, a “iHTepIpeTallis CMUCIY — HOBOTO BXXHBaHHS CJIOBa, TOOTO HOBOTO HA3BaHOTO
00’eKTa — 3a WOTO CHIMKIONESANYHIMH O03HakaMu cyOctanmii” [1, ¢. 83-98]. ToroxHi 03-
HAK{ CTPYKTYPH JIETKO PO3Mi3HATH B PI3HUX CUCTEMaX, iX BUAUIAIOTH 1 3aKPIIUIIOIOTH K
IHTpaJiHrBaJibHE iHBapiaHTHE 3HAYEHHS B CHCTEMi MOBU. BpaxoByiouM 3a3HaueHi BUIIE
MIipKyBaHHS IIOJI0 3HAUCHHS CIIOBA, IepeiieMo Oe3rmocepeHbo 10 aHaIi3y CeMaHTUIHOL
CyTI Ta 3HAYCHHS KaTeropiii 3aiMeHHHKIB.

Ocobo0si 3aiimennuxu. Ha Hamy nyMKy, 0COOOBHI 3aiiMEHHUK BiJPI3HAETHCS O3HA-
KOKO OJIM3BKOCTI JIO MOBIIS, TOOTO “Cy0’€KTHUBHICTIO” MOBJICHHS, Ha BIIIMIHY BijJl O3HaKH
BiJIIaJICHOCTI BiJl Cy0’€KTa, TOTO, KOMY BOHO aJipecoBaHe, — ajgpecara. Hanpukian, “s2” [—ue
CJIOBO 31 3HAYEHHSM Cy0’ €KTUBHOCTI MOBIICHHS, / have known him since he was in petticoats
A 3naio 11020 3 nenowox, Ha BIIMIHY BiJl aipeCaTHOCTI O3HAK BiJIaJICHOCTI KOMYHIKaHTA,
azapecara, To0to su (you). — You can do it yourself — Bu cami smooiceme ye 3pooumu. OTxe,
3aliMEHHHKH /, you, etc. BKUBAFOTH BiJIIIOBITHO JI0 BIIACHUX 1HBapiaHTHUX 3HAYCHB 1, HA HAIITY
JlyMKY, BOHH HE “3aMiHSAIOTH” HISIKOTO 1HIIIOTO CJI0Ba, TOOTO you € Pi3HUMH CIOBaMH, ajie 3
OJTHUM 1HBapiaHTHUM 3HAYEHHSM — “OIM3BKOCTI 10 Cy0’€KTa MOBJICHHS .

YBaxkaemo, 1110 3aiiMEHHUKY HEe Ha3UBAIOTh Hi KOHKPETHOI 0COOM, Hi MICIIsl, Hi BIATHHKY
yacy, a JIMiie cy0’€KTHY BITHOCHY O3HAKY “ONM3bKOCTI’”/ “BimaneHoCTi” Bl Cy0’ €eKTa MOBIICH-
Hs1. Ha nmpuknaiax “3aliMeHHHKIB” HAHYITKIIIIEe BUSBIISIFOTHCS JIBA Pi3HI ACTIEKTH CEMAaHTHIHOT
CYTHOCTI CJIOBa — Y CHCTEMI MOBH 1 B aCIICKTi MOBJICHHSI, BIJIITOBITHO, IHBAPiaHTHICTh 3HAYCHHS
1 BapiaTUBHICTh CMUCITY — cy0’€KTHOT OMU3bKOCTI (BiIaieHOCTi) KOMYHIKaHTiB (1, you), —
I’'m sure he called you, not me or him — I 6nesnenuil, wo 6ix 3ameneh)oHysas mooi, He MeHi
yy tilomy, Miclib MOBIICHHS (here, there), — neither here nor there — ui cioou ni myou,; ne 0o
peui; BIATHHKIB Yacy (now, then). 3a3Ha4uMo, 110 CIIOBA here, there (mym, mam); now, then
(menep, modi) He Tpeba 3a4MCIIOBATH JIO 3aMEHHUKIB JIUIIIE HA T1ICTaBl TOTO, 1[0 BOHU HE
“IMEHHHMKH’, X04a 332 3HAUCHHSIM BOHH HaJICKaTh JI0 CyO €KTHO-OPIEHTOBAHUX CIIIB.

OpnHak He BCi 0c0OOBi 3aiiMEHHUKH O3HAYarOTh OCOOM 3a O3HAKOK OIM3BKOCTI/
BIJIJAICHOCTI, TOOTO HE PO3PI3HIIOTH Cy0’ekTa it 00’€KTa MOBJICHHS, HANpUKIaA, /e,
she, it — gin, 60Ha, 60HO MOXYTbH MMO3HAYATH HE JIUIIE OCIO KIHOYOI1/40J0OBIYOT cTaTi, a i
nepcoHiikoBaHi 00’ektu (e.g. she (a ship), etc.) — He who hesitates is lost — Toti, xmo
sazaemvcs, cyoumvcs. JIFOOM HEe TyMaroTh “pedamu’’, a MOHATTSAMHU Ta TXHIMH O3HaKaMHU.
Baxxko mosicCHUTH, 4OMYy, CKa)KiMO, CTLI Ha3UBAIOTh SIK CIIOBOM ‘‘fable”, Tak i cmoBoMm “it”,
ab0 YoMy CIIOBO ‘it Tak JIETKO 3MiHIO€ 3HaYEeHHs1, TOOTO nepcoHiikye, Moxke OyTH 1 npeo-
Memom, 1 1t0OUHOIO.

—  Who was it? It was John;

— It passed the bill over the governor s veto — 3axononpoexm npotiuios éemo 2yoepuamopa.

Ha wam momisia, Taka BJIACTHBICTH JIGMKCHCA IMOJsArae B HAOYTTI HHUM PI3HHX
pedepeHIiiHIX 3HaYeHb Y TIEBHOMY (paXOBOMY KOHTEKCTI, IO CBIIYUTH PO CHHKPETH3M,
OCHOBHOIO 03HAKOIO SIKOTO € peaji3amis pi3sHUX CMHUCIIB CJIOBO-TepMiHa 1 popMH B OTHOMY
KOHTEKCTI.

OT1xe, y KOKHOMY (paXxOBOMY KOHTEKCTI aKTyaJli3ylOThCsl JIUILE MOTSHUINHHI 3HAYeHHS
JNEWKCUCHUX ONMHHIG. AJKE peaizallisi BChbOro apceHaly B OMHOMY TEPMiHI HEMOXKITHBA,
OCKIUJIBKH B JIyMIIl THTEpIIpeTaToOpa CIIMBAIOTH JIMIIE Ti aHAJIOTII, 10 € aKTyaJIbHHUMH B
KOHKPETHOMY KOHTEKCTi. TOOTO ‘KoM 00’€KTH BiJIOMi Yy4aCHUKaM MOBJICHHS, TO B HUX
PO3ITI3HAIOTE 30BCIM 1HIIN O3HAKH, a CaMe BiIHOCHI, OIIHKH Ti€l podi, IKy BOHH BiirpaioTh
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B aKTi MOBJIeHHs” [5, ¢. 25-26]. BnactuBo, Ti cami 00’ €KTH AIMCHOCTI POTHUCTABIISIOTHCS
OJTMH OJTHOMY Ha TIi/ICTaBi y4acTi y MpoIeci MOBJICHHS, HAITPUKIIAI:

— [seeatable, it is in the room.

ToOt0 OyTH 06’ €KTOM MOBIICHHS — HOr0 HOBA, CyTTE€BA CEMAaHTHYHA O3HAKA [IPOTHCTABIICH-
HS IHIIAM 00’ €KTaM, y IbOMY pa3i 00’€KTaM akTy MOBJICHHS. Y4acTh 9d (yHKIISI Y MpoIeci
MOBJICHHS — THIIIA O3HAKA MTPOTUCTABJICHHS TOTO CaMOro 00’ €KTa Ha IMiJIcTaBi ioro QyHKIIT B
MOBJICHHI IMO3Ha4YeHa iHIMM cjioBoM. OKpiM cy0’eKTa i ajpecara, IPUPOHO, TOBUHEH OyTH
1 00’€KT MOBIICHHS — T€, TIPO — it IO HAEThCS, 1 IKUM OU 11ei KOHKpPETHHIA 00’ €KT He OyB, BiH,
SIKILIO BKE€ BiZIOMUI 000M ydacHUKaM MOBJICHHS, 32 IPUHIIMIIOM MOBIICHHEBOI EKOHOMII Oyie

€ 9% x99 GG 2

HA3MBATHCh 3AJICKHO BiJl POy aHIIL: “he”, “she”, “if”’; HiMm.: “er”, “sie”, “es” Ta ykp.: “6in”,
“60Ha”, “60H0”, Ie KOXKHE 3 IIUX CJTIB Ma€ JIUINE OTHE i TOCUTh KOHKPETHE 3HAYCHHSI.

— Isthe baby a he or a she? —ye nemosns xn1onuuk uu oiguunka? THKOIH she BXUBAIOTH
JUTSI TIO3HAUEHHS aBTOMAIMHM, Benocuniena: [ have a new car. She is wonderful. — YV mene
HO8a Nleckosa mawuna. Bona uydosa. Mopsiku BXUBAIOTH she CTOCOBHO Kopabdis. JlocuTh
94acTO HAETHCS MPO KpaiHy sSIK ICTOTY >KIHOUOTO pOAY:

— France has decided to increase her trade with Romania — @panyis eupiwuia no-
HCBABUMU C80I0 MOP2IBNI0 3 PyMyHIE€rO.

Ipuceitini 3aiimennuxy, Ha HAII OIS, JOPEYHO Oys10 O BUIUIMTH B OKpPEMi I'pyIH
cy0’€KTHOCTI 32 O3HAKOKO OJIM3BKOCTI (711, our) 1 BIITANICHOCTI (Your), a TaKoXK Cy0’ €KTHOCTI
(his, her its, their). Bonu QyHKIIOHYIOTh 1y (hopMi 3HAYCHHS HAJICKHOCTI BiATOBITHIN 0CO01
(my, our, your), 1y pOpMi CMUCITY-O3HAaKH HAJIEKHOCTI, 1 TOTO, 110 HAJISKUTh BiAMOBIHIN
oco0i (my, ours). i kareropii 3aiiMEHHIKA BIIACTUBI O3HAKH NPUBTACHEHHS TA BIOYYHCEHHSL:

— my house is my castle — miil 0im, Mosi hopmeys.

—  His Excellency (Majesty) — Hozo fcnosensmosicnicmo, Benuunicn.

36opomHui 3atimerHuKku K CKJIaJHI 3aIMEHHUKH 3 CaMO PO3’SICHEHUM CMHCIIOM €
MOX1IHUMU BiJ] BIAMOBIAHUX 0COOOBUX 3aiIMEHHUKIB 13 3a3HaUeHHAM ocobu (self selves) 1,
Ha HaIly TyMKY, HEMae IOTpeOr YTBOPIOBATH 3 HUX OKpeMoi rpymu. JIoriuHo mocTae 3amm-
TaHHS — Y4 € SIKICh 3aKOHOMIPHOCTI 3aMiHH 3MICTY IMEHHHKIB 3aiiIMEHHUKaAMU?

[To-mepmie, 06’ €KTHBHO BiIOMi O3HAKH IpeMeTa Ha0yBaIOTh JIMIIE 03HAK Cy0’ €KTHBHOL
ONMM3LKOCTI/BIIATICHOCTI Bijl Cy0’€KTa MOBJICHHS (near reference or distant reference).

[To-mpyre, 3a MUMHU O3HAKaMH 3aMIHIOIOTHCS HE JIMIIE IMCHHHUKH, a U 3raJlaHi BUIIE
Micis iepeOyBaHHs (here, there); (now, then). Came 11 O3HAKH € B OCHOBI BiJJOKpEMIICHHS
3aliMEHHUKIB (1, you), 110 MO3HAYaI0Th 00’ €KTUBHI O3HAKH JIFOJIEH, TPEIMETIB:

— Twonthave it. — A ybozo ne nomepnuio, You all / all of you — yci su.

—  In this business you either have it, or you don t. — ¥ yvomy 6izneci Bu abo maeme, abo wi.

Bzaemni 3atimennuxu — cioBa 3 00 €KTUBHUM 3HAUCHHSIM, HE 3aJIe)HI BiJI Cy0’eKTa
MOBIICHHSI, 1 TOMY JI0 3aiiMEHHUX CJIIB 31 3HAYCHHSIM “OJM3BKOCTI JI0 Cy0’€KTa” HE HAJICXKATh.
One other — ik 3a3BHYall y)KUBAIOTh CTOCOBHO JIBOX 0Ci0: Those two professors dislike each
other — Li 060€ npoghecopis He 1100.18mb 00UH 00HO20. — each other — CTOCOBHO JBOX 1 OLTbIIE
ocib — At last we all understand one another — Hapewimi mu 6ci 3po3ymiiu 00ne 00HO20,
They help each other — Bonu donomazaroms 00ne 00HOMY).

Brasieni 3atimennuxu — €IMHA TpyNa 3aiMEHHUKIB, Y SKIH TIIYMAa4UThCs 3HAUYCHHS
ONMM3BKOCTI ¥ BIITAICHOCTI, TIpaB/ia He 3a3Ha4eHe BiJl KOTO YH YOTo?

—  What is this?, Who is this? Tpeba Oyno 6 yTo4HHTH: Te, IO Onmxkye 0 cyd’exTa
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MOBJICHHSI Y MPOCTOPi, HA3UBAIOTh this, these, a 3aiMEHHMKH, BIIJAJICH] BiJl HHOTO, — that,
those. 3aliMCHHUK st/ch He TT03HaYa€ Hi OIM3BKOCTI, Hi BIIIATICHOCTI BiJ Cy0’€KTa MOBJICHHS.

— I'may have offended him but, such was not my intention — moxciugo oo6pasue 1io2o,
ane ye He 6x00uno 6 moi Hamipu. BiH Mae cBOTO BiJIMOBITHOTO 00’ €KTUBHOTO “NOTEpe/I-
HUKa” (antecedent) BITHOCHO Cy0’€KTa MOBJICHHS SIK IICHTPY CIIJIKyBaHHsA. Hanpukian, a
book — kHudicka 3a 00’ €KTUBHUMH O3HAKaMH 3pO3yMija KO)KHOMY Ii€i MOBHOI CIIIBHOTH,
this book — ys kHudicKa K TIPEJMET MOBIICHHS BijloMa JUIIIE TOMY, XTO TOBOPUTh. UiTKe
BU3HaYCHHS NU(EPEHIIIHHIX O3HAK YJICHIB OIMO3MIII i OCHOBU MPOTUCTABICHHS 00’ €KTIB
JIa€ 3MOTY 00’ €KTUBHO 3’CyBaTH 3HAYCHHS 3aiMEHHHX CIIiB 1 iXHIl JEKCUKO-TpaMaTHYHUN
cknan. KonkpetHi 00’ €KTH B yCiii iXHil TOTaIbHOCTI HE € CYyTTEBUMH, BUPIIIAJbHUMHU, TYT
€ JTUIIE BiIHOCHI O3HAKH iXHBOTO IPOTUCTABICHHS, BIIHOMICHHS MK HUMH: this — a small
table, a big table; that — a small table, a big table, etc.

[MuranbHi 3aliMEHHUKY TT03HAYAIOTH HEBIJIOMY O3HAKY OJM3BKOCTI JIO CY0’€KTa MOBIICHHS,
BijIoMy 1HIINM cy0’exTam. OTKe, 111 CJIOBA JIUIIE MONEPEAHBO “BMIIIAIOTE MOHATTS 0COOW Y1
pedi; moch BiHECeHe 10 cy0’eKTa, BioMe cy0’ekToBi MoBieHHs. [lepemyciM o4eBUIHO, caM
cy0’exT — Lie He M5 (Ha3Ba) cy0’€KTa, a JIMLIE JXKEePEeIo MOBIIEHHS, (DYHKIIiS Cy0’€KTa MOBJICHHS,
00 Ha 3anMTaHHS “‘Who?” BIMOBIAb “me’” HIYOrO, KpiM (QYHKIIT Cy0’€KTa MOBIICHHS, HE TOBO-
puth. Ha moBTOpHE 3armutanss “who” “me’”’? BUIIHBae 00’ €KTHBHA HA3Ba OCOOH, SIKa TOBOPHTh.
Tomy maTaTbHI 3aMEHHHAKH HAJICXKATH JIO PI3HHUX IPYIT 3AJISKHO Bijl O3HAKH HEBIIOMOTO Cy0 €KTa
MOBJICHHS (Who?) HAJIGKHOCTI JI0 0CO0H (Whose?) 1 KOTPOro Ta IMeBHOTO uKcna (which?).

—  Who on earth is it? — I xmo 6 ye mie 6ymu?

—  Of whom are you speaking? — Ilpo koeo eu coeopume?

Which of your friends? — Xmo 3 eauux opy3ig?

Bionocni 3aiimennuxu Hamexarb 10 3aiIMEHHUX CIIiB, OCKITbKA BOHH ITO3HAYAIOTh
BiJTHECEHICTh JIO CBOTO TIONIEPEIHUKA (antecedent), Tak OM MOBUTH, OMHHAIOUH MTPEIMET
MoBieHHs: Who (Whom), Whose, Which, that;

He was greeted by all who saw him. — Hozo npusimanu éci, xmo iiozo 6auus.

—  The boy whom I saw there,

—  Whose thing is it;

—  The book which you gave me. — Knuea, sxy mu meni 0as.

—  Any person that has the money can join the club. — Byov-xmo, xmo mae epouti, modice
cmamu 4neHom Kyoy.

3’eonyeanvui 3atiMenHuKy 3a BU3HAUCHHSAM HE MOXYTh HaJISKaTH 10 3afMEHHUX CIIiB,
OCKIJIBKH CIYTYIOTB JJIsl 3B 13Ky MIAPSTHUX PEUCHB 3 TOJOBHIM:

—  Either write or phone me. — A6o nanuwu, abo 3amenedonyii meui.

—  Wedidnt know whether to stay or leave. — Mu ne 3nanu, 3anuwamucs uu 6i0 iicoxcamu.

Osnaueni 3atimenHuxy 00’ €THaHI B OJIHY TPYITy 32 O3HAKOIO, IX MOKHA BKUBATH 3aMICTh
OyIb-5IKOTO CJIOBA, aJIe HE 32 03HAKOIO O11u3bK0Ci 00 ¢y6 'ekma MOBIIeHHS. ToOTO KOXKHE 3 HUX HE
HAJIOKUTH JI0 3aMEHHHX CIIiB, HE Ma€ BiATIOB1THOTO CJIOBA 3 03HAKOIO BiJIAJICHOCTI Bifl Cy0’ €KTa:

—  We worked there all day. — Mu npayrosanu mam yseco Oetb.

—  Each has his own place. — Kooicen mae ceoe micye.

—  Everybody has already come. — Bci 6aice nputiuinu.

Heosnaueni 3aiivennuxy IO3HAYAIOTH 00 '€KMUBHO HEGU3HAYEHT O3HAK, OTHAK HE JINIIIC
JUIS Cy0’€KTa MOBJICHHS, 1 TOMY HE HaJIeXKATh JIO 3aiIMEHHUX CIIiB:
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—  Some looked pretty bad. — Jlexmo mag dyosice nocanuti 8unso.

—  One must be prepared. — Tpeba 6ymu nioeomosneHum.

— They didn 't say anything. — Bonu Hivoeo He ckasanu.

3anepeuni 3atiimennuKY TaK CaMO TIO3HAYAIOTh 00’ €KTUBHI 03HAKY 8i0CYMHOCIMI ICHY 8AHHSL
4020Ch:

— Nobody has been there. — Hixoco mam ne 6yrno.

—  No one answered. — Hixmo ne 6ionosis.

—  Neither of us mentioned him. — JKoden 3 Hac (080x) He 32a0a8 11020.

OTxe, y Cy4acHHX HOPMATUBHHX I'PaMaTUKaX HE ICHYE OIHO3HAYHOIO BiIMEKYBaHHSI
3alIMEHHUKIB B1JI IHIIUX KJIACIB CJIIB: HA3WBAHHS NPEMETIB 32 00’ €EKTUBHUMU Ta CY0’ €KTUBHO
BiJJHECEHUMH O3HAKAMH O/136K0Cmi/giooanenocmi. J10 3aiiMEHHUX CITiB HAJIEXKATh HEBU3HAYCHI
CJIOBA, SIKI MOKHA BYKHMBATH 3aMICTh 1HITHX BU3HAYEHUX O€3BIJIHOCHO 0 IXHLOTO 3HAYCHHS.
KoxHe i3 3aiiMEHHUX CIIIB Ma€ iHBapiaHTHE 3HAYCHHS: OJIHI — O1U3bKOCHI 00 CYO €KMa MO6-
JIeHHS SIK YeHmpa, JUKepella MOBJICHHS, 1HIII — 03HAKY 8i00A1eHOCHI 8i0 Hb020 Y NPOCMOPI
ma yaci. O0’eKTUBHA ¥ Cy0’ €KTUBHA BiIHECEHICTh O3HAK MPEMETIB € HaIHUM KpUTEpieM
BiIME)KYBaHHs 3aiIMCHHUKIB SIK TIEPBUHHUX CJIiB, IIO TIO3HAYAIOTh O3HAKU ONU3LKOCHI/
giooanenocmi 6i0 cy6’exkma. B cydacHiit MOBI TX MpaBOMIPHO BXKHBAIOTh, 100 YHUKHYTH
MMOBTOPEHHSI 00’ €KTUBHHUX O3HAK MPEIMETIB, BITOMUX 000M KOMYHIKaHTaM.

CucremaTu3ailis CeMaHTHYHUX KOMITOHEHTIB 3aiiMEHHHKA CITPUATUME BUPIIIIEHHFO TIPO-
0J1eM, TIOB’sI3aHMX 3 BABYCHHSIM TEPMiHOOIUHHUITh. SHAYCHHS ICHKTHYHUX OIMHHIIb TTOB’sI3aHi
3 KOHKPETHOIO MOBHOK) CHUTYyalli€l0, TOOTO JEHKTUKH MAarOTh 3HAUYEHHsI, BUKOHYIOTh pede-
peHTHY (DYHKIIIFO JIMIIE B MOBJIEHHI, Y KOHKPETHUX MOBJICHHEBUX CHUTYaIlisIX, OCKUJILKH B
MOBI BOHU HE MarOTh 3HAYCHHSI.
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DEYKSYS AS THE TERM-FORMING COMPONENT

Roman Pomirko, Roman Dudok

The Ivan Franko National University in L viv
(1, Universytets 'ka St., L’viv, 79000)

The nature of deyksys as a fundamental universal mechanism of the language which is a
problem of many linguistic trends has been discussed in the article. The deyksys is suppesed
to be a universal category functioning on all levels of the language.

The typology of (local, temporal, metaphorical and discoursive) deyksys and its diversity
of interpretations has been analysed. The semantic nature of deyksys has been researched
in conformity with anaphore and kataphore. The semantic essense of pronouns’ categories
meaning has been establshed and the pronoun invariant as its term-forming component has
been revealed. The cognitive approach to the analysis of the pronoun categories in the special
text in order to clarify implicit senses has been used.

Key words: deyksys, anaphore, kataphore, invariant, pronoun categories, sense diversity.

NEVMKCHUC KAK TEPMUHOTBOPUYECKHUHN KOMIIOHEHT

Poman ITomupko, Poman lynok

JIveosckuti nayuonanvhsiti ynueepcumem umenu Meana @panko
(yn. Yuusepcumemckas, 1, . JIeeos, 79000)

Paccmotpeno npupoxy fefikcrca Kak (pyHIaMEeHTaIbHOTO YHUBEPCATBHOTO MEXaHU3-
Ma S3bIKa, KOTOPBIN SIBISETCSA MPOOIEeMO MHOTHX HampaBieHUH JTHHIBUCTHKH. Jlelikcuc
paccMOTPEHO KaK YHHBEPCAIbHYIO KaTeropuio, KoTopast pyHKIIMOHUPYET Ha BCEX YPOBHSIX
s36IKa. [IpoaHann3npoBaHO TUTIONOTHIO (JIOKAJIBHOTO, TEMITOPATIBHOTO, METa(hOPUIECKOTO,
JUCKYPCUBHOTO) JCHKCHCA ¥ BAPHATHBHOCTH €ro MHTEpIpeTanuid. MccnenoBano npupomy
JefiKcyca B COOTHOLICHNH ¢ aHadopoii 1 karadopoil. YCTaHOBICHO CEMaHTHYECKYIO CyII-
HOCTB ¥ 3HAYEHHE KaTeroprii MECTOMMEHNSI, BBISIBIICHO €T0 HHBAPUAHT, KaKk TePMUHOTBOpUE-
CKHIi KOMIOHEHT. Icronb30BaHO KOTHUTHBHBIH MOAXO/ K AaHANU3Y KaTETOPUU MECTONMEHHS
B CIIELMAJIBHOM TEKCTE C LIEJIbIO BBISIBJICHUS CKPBITHIX CMbICIIOB.

Kniouesvie crosa: netixeuc, anadopa, karagopa, HHBApHAHT, KATETOPHU MECTOMMe-
HHsI, BAPHATUBHOCTH CMBICIIA, CYObEKTHBHOCTH/00BEKTUBHOCTb, M epeHIranbHas cema,
TEPMUHOTBOPUYECKUII KOMIIOHEHT.



